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schwierigen Verhältnis von professioneller Photo- in the mid-eighties, the advertising agency Scholz & 
graphie und künstleris cher Photographie ist das 

Thema People of Hollywood". Da läßt sich ein 

Friends commission the fashion and beauty photographer 

Peter Lindbergh to do the photography for a bold advertis 
ing idea, the contrasting of lifestyle models and bizarre 

eccentrics: location: Hollywood. Not that the German 

junger Photograph, nachdem er 1978 nach Los Ange-
les flog, von den bizarren Typen, die dort herumlau-

fen, zu einer Photoserie inspirieren, zu einer Reihe 

von Portraits von Straßenpassanten, die er ,People 
Volker Corell and the German Peter Lindbergh crossed 

paths while photographing in Hollywood or indeed got in 

each others way. But when they both chose Angelyn, the 

self-proclaimed love goddess of Hollywood, as a model, it 

was obvious that two people were using similar subjects 

of Hollywood" nennt. - Da beauftragte Mitte der 

achtziger Jahre West den Mode- und Beauty Photo-

graphen Peter Lindbergh mit der Ablichtung ihrer 

gewagten Werbeidee, der Begegnung von Lifestyle 

Models und bizarren Exzentrikern; location: Holly-
for different reasons. 

Volker had apparently not been back to Germany for 

some time since arriving in LA, or he would have noticed 

when the first motifs turned up on the billboards in 1987. 

wood. Nicht, daß sich der Deutsche Volker Corell und 

der Deutsche Peter Lindbergh in Hollywood beim 

Photographieren über den Weg gelaufen oder gar in They unleashed lively discussions from the beginning, and 

I remember very clearly seeing them for the frst time 

myself. They were striking not just because of the eccen-

tricity of the types in the pictures, but primarily because 

their underlying idea was so unconventional. For the first 

time somebody had the audacity to paste a subject on the 

billboards that didn't make the message obvious from the 

die Quere gekommen wären. Nachdem sie sich 

jedoch beide ,Angelyne", die selbsternannte Liebes 
göttin von Hollywood als Modell ausgewähit hatten, 

wurde offenbar, daß da zwei aus unterschiedlichen 

Motiven an ähnlichen Sujets arbeiteten. 

Offensichtlich war Volker Corell seit seiner 

beginning. Behind the billboard signs was not the idea 

that the consumer had damn well better identify with 

Einreise in LA. längere Zeit nicht mehr in Deutsch-

land, sonst wäre ihm 1987 sicherlich das Erscheinen 

der ersten Motive auf den Plakatwänden aufgefallen. certain traits of the people in the picture, with freedom, 

Sie waren von Anfang an heilß diskutiert, und ich 

selbst erinnere mich noch gut an die erste Begeg-

adventure, internationalsism, or toughness. Here was 

simply a picture that was fascinating because of its inner 

contradictions. One couldnit help starting to brood over it. nung mit ihnen. Sie fielen nicht nur wegen der Exzen-

trik der dargestellten Typen auf, sondern vor allem 

deshalb, weil sie als Konzept aus dem Rahmen fielen. pitch." But the series went on. After the "old lady" came 

"What are the after, anyway? Provocation is no sales 

Erstmals wagte da jemand, ein Sujet zu plakatieren, the "beach boy," the "sado-maso slave queen" "Elvis," 

bei dem die Botschaft nicht von vorneherein offen- "Angelyn," and many others, and always there was some 

sichtlich war. Hinter den Plakaten stand keineswegs 

die ldee, der Konsument habe sich gef�lligst mit 

styled type standing next to them offering them a WEST 

cigarette. But it is even difficult to identify with the naive 

youthfulness, in the way that has been customary with bestimmten Eigenschaften der abgebildeten Perso 
nen zu identifizieren, mit Freiheit, Abenteuer, mit such advertising. After al, I would never think of offering 

a cigarette to such freaky types. But as can be heard from 

all sides, in numerous articles, Reemtsmas campaign has 

Internationalismus oder Rauhbeinigkeit. Da war 

einfach ein Bild, das aufgrund seiner inneren Wider-

sprüchlichkeit faszinierte. Zwangsläufig kam man ins 

Grübeln. Was wollen die eigentlich? Provokation ist 

doch kein Verkaufsargument. Doch die Serie ging 

weiter. Da folgte auf die 0ld Lady" der ,Beach 

Boy", die Domina", der ,Evis", die ,Angelyne" und 

viele mehr. Und stets standen ihnen die gestylten 

been one of the most successful in years and has received 

laurels over and over. 

So whats behind it? Well, I am not an advertising 

expert, but in the seventies I did read Wolfgang Fritz 

Haug's "Critique of Product Aesthetics" and other pertinent 

literature of those years and, together with my students, 

devoted careful study to this subject. Since then, I haven't 

gotten out of the habit of following design and advertising 

and the changes and further developments they undergo 
with avid curiosity. It always surprises me when I ask my 

friends, "Have you seen the new poster or the new 

Typen zur Seite, die ihnen West-Zigaretten anboten. 

Doch auch mit dieser naiven Jugendlichkeit fällt eine 

ldentifikation, wie sie im Rahmen der Werbung 
bisher üblich war, schwer. Schließlich käme ich auch 

nicht auf die ldee, solch ausgeflippten Typen 





Vincing if it featured average people on the one hand and 

the extreme types on the other. The average citizen is not 
überwindbar, sicherlich dank Glasnost und Pere 
stroika, aber auch beim Genuß von West (angesichts 

der historischen Ereignisse danach, die mit der Über-
windung des Kommunis1mus-Ost endeten), mag man 

so tolerant, so international, so enlightened that he would 

be capable of approaching such eccentrics and accepting 

them. The man on the street knows that. So the underlying sich den Namen der Zigarette ,WEST" ruhig symbo-

lisch auf der Zunge zergehen lassen. Davon hatten idea can only work if the other side is also represented by 

people who are not familiar to your Joe Average-they die Werber damals sicherlich selbst nicht geträumt. 

Die Genialität dieses Werbeentwurfs liegt 

demnach in der geschickten Verknüpfung von gesel-

schatichem und individuellem Anderssein. Dickie" 

wird seine Fettleibigkeit als menschliche Schwäche 

aren't acquaintances of his -but possibly he would like to 

identify with them because they stand for an ideal: youth-

fulness, mundaneness, good looks, chic clothing, self 

assuredness, tolerance. This choice of ideal types enables 

verziehen, was umso leichter fällt, als man ihm mit the average person to identify with the message they 

convey in an abstract way without having to doubt if they 
tilität anhängt. Der liberale Bundesbürger klopft sich really can. The zeitgeist types permit him to ar+ive at the 

seinem Entchenschwimmreif einen Hauch von Infan-

selbst auf die Schulter, wenn er angesichts der generous conclusion about how liberal, tolerant, etc. "we" 

Domina oder des Exhibitionisten feststelt, wie tole- are by now without having to deal with his own shortcom-

ings. The message of the advertisement is of no conse 

quence for him unless he decides to transfer the ideals it 
rant doch die Gesellschaft mittlerweile geworden sei, 

daß sie den öffentichen Umgang mit solch Abartigen 

duldet. Conveys to his own person, i.e., to take on its flair by 

Von besonderer Bedeutung ist jedoch auch die buying WEST cigarettes. This transferral is possible and 

easily accomplished precisely because the distance from 

reality is great enough and all the visual and intellectual 
Gegenpostion zu jenen Exzentrikern, die durch flotte, 

modische Jugendlichkeit repräsentiert wird. Zwar 
activity takes place on a symbolic plane. A message 

conveyed in this abstract way can be adopted just as 

verkörpern sie ein gesellschaftiches ldeal, doch 

können auch sie nicht viel mehr Repräsentanz für 

abstractly, without any real consequences for the ego of 

the consumer. If adopting an image costs no more than the 
sich beanspruchen, als die Summe ihrer Antipoden. 

Tst-ihe West Auch darin liegt ein psychologischer Trick. Die Serie 

wäre unglaubwürdig, stünden auf der einen Seite 

Durchschnitsbürger, auf der anderen Seite jene 

price of a pack of cigarettes and doesnt challenge ones 

customary way of thinking, either, the step will be quickly 
West 

extremen Positionen. Der Durchschnittsbürger ist 

nicht so liberal, so tolerant, so international, so 

taken and the campaigns goal is achieved. 

It may be unusual to philosophize at such length 

about the possibilities and effects of advertising in a book 

of photographs about the people of a city. But this is not 

only an obvious approach in this case, it also is a particu-

larly effective aid to understanding the photographs. I even 

think it helps us understand photography in general and 

particularly that borderline which is purported to be 

aufgeklärt, daß er in der Lage wäre, sich solchen 

Exzentrikern zu nähern, sie zu akzeptieren. Der 

Durchschnittsbürger weiß das. Daher kann das 

Konzept nur stimmig werden, wenn auch die andere 

Seite von Personen repräsentiert wird, die dem 

Durchschnittsbürger nicht persönlich vertraut sind, 

die er nicht kennt, mit denen er sich möglicherweise 

aber gerne identifizieren möchte, da sie ein ldeal 

unequivocal but is never clearly defined, that between 

artistic and professional, ie., aplied or commercial photo-

graphy. I remember very well the outrage in the German 

press when I acquired Peter H. Fürst's "Danielle in Black 

Lingerie" for the photography collection of the Museum 

Ludwig. Kölner Express, Bild, and Der Spiegel ll agreed 

repräsentieren: Jugendlichkeit, Weltläufigkeit, gutes 

Aussehen, schicke Kleidung, Selbstsicherheit, Tole 

ranz. Durch diese ldealbesetzung kann der Durch-

schnittsbürger sich mit den durch sie vertretenen 

Inhalten in abstrakter Weise identifizieren, ohne sich that here commercial photography was being elevated to 

the rank of art. When the photographer is dead or the selbst dabei infrage stellen zu müssen. Die Zeitgeist-

Typen gestatten ihm in großzügiger Weise, ohne auf 

eigene Unzulänglichkeiten eingehen zu müssen, fest-

zustellen, wie liberal, tolerant usw. ,wir inzwischen 

doch seien. Die Botschaft der Werbung bleibt für ihn 

photographs are thirty years old, it is perfectly normal for 

a museum to include commercial work in its photography 

collection. The audacity in this case lay in the fact that not 

only was the photographer alive, but the liberty of rating 





wirft: Da läßt sich ein Photograph von Menschen in These are some of the thoughts that motivated 
einer Stadt beeindrucken und beginnt mit einer 

Photoserie, da entwirft ein Unternehmen ein phanta-

stisches Szenario mit metaphorischen Inhalten, und 

Volker Corel to try and get at what's behind this city in 

photographs, to photograph the city in a way that reality 

and fiction were in balance, so that its inconsistencies are 
plötzlich stelln wir fest, daß Werbeidee und Photo-

dokumentation, Fiktion und Wirklichkeit übereinstim-
visible, that the glow is there, but also the artificiality of 

Disneyland and the squalor at the bottom. So Volker Corell 

didn't photograph the city, but its people, the "People of 

Hollywood" stand for the city. The people represent what 

Hollywood is made of: the dreams and hopes, indi-

vidualism and ideals, the paragons and eccentrics, the 

men. Ublicherweise werden aus solchem Stoff 
Science-Fiction Romane geboren. Lonpooyn BecT Für Volker Corell stand am Anfang die Faszina-

West 
tion für die Stadt; eine Stadt, für deren Wirklichkeit 

sich keiner interessiert, deren eigentiche Wirklichkeit self-portrayals and imitations, façades and glamour. Volker 

Corell really photographs the people as proxies, for there is 

never arything to see of the city, not even in the 

background. The idea is that the people who make up 

what we in the rest of the world think Hollywood is, and 

das Traumbild ist, das von ihr in aller Welt verbreitet Auch Is derBRDorhilticb 

wird. Hollywood ist Disneyland. Der Tourist, der in 

diese Stadt kommt, wird vergeblich nach dem suchen, 

was sich über Jahre hinweg in seiner Vorstellung 
eingenistet hat. Die Stars leben in Santa Monica, 

Beverly Hills und Malibu; Downtown ist das Zentrum 

not the city as such would be like any other city. Its people 

are what make it something special. Isn't it proof enough 

of this statement that an advertising agency in far-off der Mexikaner und die Hochhäuser dort gehören 

japanischen Konzernen; die Universal Studios sind Hamburg thinks up something as fictitious which is every 

day reality in Hollywood? That Peter Lindbergh does have weit weg hinter den Hügelketten der Santa Monica 

to have most of this figures created first with the aid of 

stylists, actors, hair and makeup specialists, but that sorme 

of them really do run around more or less the way they 

Mountains in North Hollwood; die Stadt ist verstopft 

und ständig von einer undurchdringlichen Dunst 
haube eingehült. Das, was LA. wirklich ist, interes-

siert keinen, weil es mit dem Traumbild nichts zu tun appear in the campaign? Volker Corell was probably right 

hat. Jedoch alles, was diesem Bild entspricht, ist in realizing that among the self-portrayals, actors, and 

letztlich nicht echt, ist Glitzer, der dazu dient, es am passersby on Hollywood Boulevard he could find the 

Leben zu erhalten. Die Widersprüchlichkeit, das war people who best embody the fiction of Hollywood. 

es, was Volker Corell stets an dieser Stadt fasziniert 

hat, weshalb er nicht wie geplant ein paar Monate, 

sondern Jahre dort blieb: ,Zuneigung oder Ableh-

A neutral backdrop is the most suitable means of 

underscoring this fictitious side of it. The people are 

removed from their surroundings and are reduced to their 

nung? Wie in menschlichen Beziehungen ist das essential selves. Stefan Moses used this artifice, too, 

nicht immer einfach zu sagen. Ich mag nicht das 

Hollywood Kischee. Das verlogene Swimming Pool 

when he began the series, "The Germans," setting up the 

photography studio on the street, calling over likely 

passersby, asking them pointblank if they wanted their Image. Den Filmstar Bullshit. Den Touristen Rummel. 

Hollywood, die Stadt, ja. Runtergekommen und doch 

voller Energien, ldeen und Leuten mit Träumen. Holly-

picture taken, and then detaching them from their 

surroundings. Whith that, Stefan Moses created an atmos-

phere of the unusual. The photographed individual became wood hat Sexappeal - wie eine alternde Diva: 

Perücke, dickes Make Up, falsche Zähne und Titen 

aus Silikon und alles im Glitzerkleid. Immer unterhalt 
sam amüsant, immer eine gute Anekdote aus der 

glorreichen Vergangenheit auf den Lippen. Das 

Image von Hollywood ist die einzig wirkliche 

Verschwörung von Presse und Filmindustrie. 
Was ist also besonderes an Hollywood? Wo sind about the same time, Iving Penn started to compile a 

die Sehenswürdigkeiten? Wo sind die Stars? Wo ist 

der Glitzer? Eine gute Frage, die ich auch nach all 

the representative of a species, and his clothes a specific 

trait. "For the first time," Hans Georg Puttnies wrote about 

the project in 1980, Stefan Moses method introduced the 

closed form to a large photojounalistic project. It was not 

an unreflected return to studio aesthetics, but a conscious 

breaking away from a supposedly subjective practice." At 

series on English and French small-business people. Here 

and in his later series on African and South American 

people, he also used studio aesthetics. He didn't transfer 

his studio to the street, but he did bring people into his 

diesen Jahren hier noch nicht beantworten kann und 

die von enttäuschten Touristen millionenmal im Jahr 









der Deutschen gezeichnet hat. Auch er hatte sich 

damals für das Prinzip der subjektiven Zusammen-
what the High Priestess Sabrina Aset calls a church 

service is prostitution in the eyes of the District Attorney; 

Britt Anders stage is Hollywood's streets. Like Jon Austen, 

its enough for him to present himself and be seen. John 

Waters has called it a particularly exciting experience, one 

that can't be anywhere but in this city, to watch a voyeur 

watching an exhibitionist. Hollywood is indeed the city of 

self-portrayal. Angelyn proclaimed herself Hollywood's 

stellung entschieden. Bei der systematischen 

Zusammenfassung", so schrieb ich damals im 

Ausstellungskatalog, ,würde das photographierte 
Individuum exemplarisch in bezug auf ein vorgefalß 
tes Ganzes vorgestellt werden, bei der subjektiven 
Auswahl ergibt sich das Ganze als Resultat der Addi-

tion einzelner. Subjektiv sind allerdings beide Metho0 

den, so sehr auch die erstere den Anschein einer 
Love Goddess, has her own fan club, sells records, posters, 

and Angelyn dolls. She is typical of Holywood: like the 

city, she markets an image she fabricated herself. 

It really is more than symbolic that of all things, 

Peter Lindberg and Volker Corll met in the medium of their 

objektiven Sicht haben mag. Selbst Sanders unüber-

troffen systematischem Werk hatet Subjektivität an 

aufgrund der unzeitgemáßen, ständisch orientierten, 

zyklischen Gesellschaftstheorie, die der Auswahl photography, the professional work and the planned 

documentary kind. Volker Corell's work is the result of 

years of personal experience, a process that took on 

13 

zugrunde liegt. Umso mehr muß jeder heutige 

Versuch Schwierigkeiten mit sich bringen, ein syste-

matisches Konzept zu entwickeln, da aufgrund der 
Schmeckt wie 'ne Krëltige, Dicki. 

contours with time and concentrated into an encompas 

sing scheme until it was increasingly expanded, 

complemented, and rounded out according to a plan, thus 

taking on a profile of its own. The series of pictures took 

on intensity over the years, the additions were truer to the 

mark, the selection more rigorous, until the question of the 

schnellen gesellschaftlichen Entwicklung in kürzeren 

Zeiträumen geplant und gearbeitet werden muB. 

Darüberhinaus ist es schwieriger denn je, eine 

Gesellschaftstheorie auszumachen, die auf einen 

breiten Konsens stößt. Weiterhin bliebe sie selbst 

West dann subjektiv, wenn diese Schwierigkeiten aus dem description and additional information was decided on, 

and the series presented itself as a unified whole. In the 
Neu 

Weg geräumt wären. Was sonst, wenn nicht das 

persönliche Empfinden des Photographen, könnte 

entscheiden, welche Personen als repräsentativ für 

book and the exhibition, the viewer can reconstruct this e 
process to a certain degree. From picture to picture, what 

We die gefundenen gesellschaftichen Gliederungen 

stehen können?" Seit August Sanders legendärem 

Volker Corell wants to tel us about what he calls the 

"People of Hollywood" takes on more and more complete-

Zyklus Menschen des zwanzigsten Jahrhunderts" 

hat es keinen Versuch einer gesellschaftstheoretisch 

ness. To the viewer, too, the subject reveals itself as a 

process. Volker Corell is interested in imparting his impres-

untermauerten Portraitserie über eine Stadt oder ein sion of Hollwood and alsoa bit of the fun he had with the 
Land mehr gegeben. Dies mag weit weniger an den people there. Not least, of course, the series serves the 

Photographen liegen, als am Fehlen geeigneter popu- purpose of making him known as a photographer, of 

lärer sozialökonomischer Gesellschaftsmodelle. So increasing his personal, professional success. 

hat sich in allen bekannten Fällen die subjektive The pictures in the WEST campaign cant count on 

Auswahl als die geeignete herausgestellt. Volker 

Corell hat sich dies auch explizit zum Programm 

gemacht:,Selbstdarstellung statt Journalismus. 
Keine demoskopische Darstellung der Stadt, sondern 

der subjektive Blick in den Spiegel. Neben den 

Leuten, die ich auf der Strafße photographiere, habe 

coming across as a process, every individual picture must 

incorporate the idea of the whole in concentrated form. 

The wide variety of types in Volker Corell's series is thus 

captured in antipodal contrast, but it has to be concen 

trated on a preset image pattern and then convey the 

message redundantly from motif to motif. The people 

depicted remain anonymous, in contrast to Volker Corell's 

series; they are given fantasy names. If one could simply 

ich eine Liste mit Berufen und Persönlichkeiten. Poli 

zisten und Pornodarsteller, den Hollywood-Schön-
heitschirurgen - Angelyne und den Bürgermeister 

von Hollywood. Manchmal scheitert es an den Geld-

forderungen. ,We have to talk about money" sagt 
Babette, die Hexe von Hollywood. No we dont" und 

place Volker Corell's series next to the considerably smaller 

number of Peter Lindbergh's pictures, a more detailed ana-

lysis of the pictures could make out the difering pictorial 

and stylistic traits involved. But lacking this-Lindbergh's 

pictures haven only been published in theirfinal forms as deshalb kein Bild von Babette der Hexe zu sehen. Für 





anwaltschaft Prostitution; Britt Anders Bühne sind airports, on trains, at the beach and the supermarket. 

die Stralßen von Hollywood. Ahnlich wie Jon Austen Everybody interests me, the colorful ones more, the drab 
genügt es ihm, sich zu zeigen und gesehen zu ones less. And nowhwere are there more colorful people 

werden. John Waters nannte es eine besonders than in Hollwood." 
aufregende und woanders unmögliche Erfahrung in 

dieser Stadt, einen Voyeur beobachten zu können, Reinhold Misselbeck 
der einen Exhibitionisten betrachtet. Hollywood ist in 

der Tat die Stadt der Selbstdarsteller. Angelyne 

ernannte sich selbst zu Hollywoods Liebesgötin, hat 

ihren eigenen Fanclub, verkauft Platten, Poster und 

Angelyne-Puppen. Sie ist charakteristisch für Holly-

wood, da sie, wie die Stadt, ihr Image vermarktet, 

das sie selbst geschaffen hat. 
15 Es ist schon mehr als sinnf�llig, daß ausgerech-

net über ihre Photos Peter Lindbergh und Volker 

Corell aufeinandergestoßen sind, die professionelle 

Arbeit und die dokumentarisch-konzeptionelle. Volker 

Corells Arbeit ist das Ergebnis einer jahrelangen 

persönlichen Erfahrung, eines Prozesses, der mit der 

Zeit an Konturen gewann und sich zum Konzept 

verdichtete, bis es mehr und mehr gezielt ausgebaut 
ergänzt, vervollständigt wurde und an Profil gewann. 

Die Bildfolge wurde mit den Jahren dichter, Ergän-
zungen gezielter, die Auswahl strenger, bis die Frage 

der Bettelung, der zusätzlichen Informationen 
entschieden wurde, und sich der Zyklus als Einheit 

präsentiert. Im Buch und in der Ausstellung kann der 

Betrachter bis zu einem bestimmten Grad diese 

Entwicklung nachvollziehen. Von Bild zu Bild vervoll 

ständigt sich das, was Volker Corell als People of 

Hollywood" bezeichnet und mitteilen will. Auch für 

den Betrachter erschließt sich das Thema als 

Prozess. Das Interesse Volker Corells ist es, sein Bild 

Von Hollywood zu vermitteln, auch ein wenig von 

dem SpaB, den er dort, den er mit den Menschen 

hatte. Nicht zuletzt dient die Serie selbstverständlich 

auch dem Ziel, ihn als Photographen bekannt zu 

machen, seinen persönlichen, beruflichen Erfolg zu 

steigern. est es 
Die Bilder der West-Kampagne können nicht 

auf die prozesshafte Vermittlung bauen, sie müssen 

in jedem Einzelbild die ldee des ganzen komprimiert 

unterbringen. Die Vielfalt der Typen in Volker Corells 

zykius wird daher in antipodischer Gegenüberstel-

West 

lung eingefangen, muß sich jedoch auf ein einmal 

festgelegtes Bildmuster konzentrieren, um mit Mitteln 

der Redundanz von Motiv zu Motiv die Botschaft zu 

übermitteln. Die dargestelten Personen bleiben im 





Episode im Vergleich zu jahrhunderterlangen Traditio 
nen von Auftragskunst im Dienste von Staat, Religio-

nen und den übrigen Mächtigen war. Ich bin zuwenig 

als Prophet geeignet, als daß ich hier Vermutungen 

aussprechen wollte. Doch ausschließen kann eine 

solche Möglichkeit wohl niemand. Wichtig wäre es 

zweifellos, über das Verhältnis beider Bereiche mehr 

Aufschiuß zu gewinnen. Die vorliegende Arbeit bietet 

im Vergleich mit der West-Kampagne sicherlich noch 

Möglichkeiten intensiveren Studiums. 
Jenseits aller Möglichkeiten zu wissenschaftli-

cher Auseinandersetzung darf nicht vergessen 
werden, dalß Volker Corells People of Hollywood" 

durchaus geeinget ist, einfach Spaß zu machen, so 

wie es Vergnügen macht, diese Typen vor Ort persön-

lich in Augernschein zu nehmen. Volker Corell hat dies 

selbst nie geleugnet: ,lch schaue mir gerne Leute an 
- einfach so. Auf Flughäfen, in Zügen, am Beach und 

im Supermarkt. Jeder interessiert mich. Die bunten 

Menschen mehr, die Einfarbigen weniger. Und 

nirgends gibt es mehr bunte, als in Hollywood." 

Reinhold Mißelbeck 


